3. IMPORTANTE: Cada ficha-padrao deve ser preenchidna, sempre. que posgl-

LEVANTAMENTO SOBRE A SITUACEO ATUAL DAS POPULACOES

INDIGENAS NO BRASIL. (Ficha padrao)

INSTRUCCES PARA O PREENCHIMENTO

1, Esta & uma ficha—padrao utilizada para registrar as informagoes basi-

cas a regpeito da situagﬁo atual dos grupos indigenas no Brasil. Com-
poe—se de 59 questoes , divididas pelos seguintesAitens: nome do

pc, lingua, localizmacgao, pOpulaEEo, tutela/assistencia, educngn
de, situagao da terra e subsistencia.

2, A ficha-pazdrao foi feita para sbraonger todos of gUUPOS i“d{?f“““ A
vivem no pais, em regices e em condigSns Ao vads beptomis ﬁufff
Portanto, o colahorador (aquele gue preencher o Tichn) devevs 3o
ta-1a a realidade concreta do grupo indigena ¢ mo seu conhecimento.
Assim, cade colaborador deve sentir-se a vontade pora devolver o ri-
cha sem responder todas as questaes, ou para acrescentar informagges
gue Jjulgue necessarias. o

vel, para cada grupc local ou aldeia, Ou seja, nos cagos de um mesmo
ZTupo indigena que vive em mais de umn aldeia - grupo local — o cola-
borador deve delxar claro sobre qual delas esta fornecendo informa —
gses. Isto n2o exclui a possibilidade do colaborador das informogoes
gerals sobre o grupo todo, ou scbre outras aldeias/grupos locais do
mMesmo grupo indigena. '

;4. Caso os espagos deixados em branco para as respostas noo sejam sufici-

entes , utilizar o verso das folhas.

DADOS PESSOAIS DO COLABORADOR

WOLME « Debra Picechi

ENDERECO_Behavioral Sciences Eranklin_BieILE_Callege——_—-—ﬂnmn——;

cpp 03431 CIDADE __ Rindge ESTADO New Hampshire
PROFIS3ZA0 Anthropologist Ha quanto tempo conhece o grupo
indigena? 3 months Atividadce exercida junto ao grupo in

iigena research project on inter-ethnic relations and trade

Qual(ais) grupo local(zais) ou aldecia(s) conhcce melhor?

Nafuqua-Matipu

DATA DE PREENCHIMENTO DA FICHA June 12, 1983
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COD. | | -
NOME DG GRUPO

1. Nome pelc gqual o grupo e mais conhecido: Nafuqua-Matipu

2.Grupo local/aldeia (Ver item n® 3 das "Insirugbes para o preenchimentd)

Nafuqua-Matipu village in the National Xingu Park; carib-speakers
3.0utros nomes do grupo:

The Kalapalo speak a linguistic dialect similar to the Nafugqua although the
two recognize themsleves as being different groups. The Matipu and Kuikuru
also speak similar dialects and recognize themselves as being distinct., All
four groups speak mutually intellipable dialects. '
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LINGUA

‘4. Que linguz o grupo fala?

Carib language N
5. Existem no grupo indios gue falam portugues? Precisar sexo c¢ idade dos
gue falam portuguas:‘. -

Three men speak Portuguese. Two are in their late twenties—early thirties.
One is in his teens.

6. Que tipo de portugues falam? (Precncher com x)

{x ) falam o portugucs regional flucntemente the teenager spoke very well.

(x } falam o portugucs regional nao fluentementce. the two older men did
not speak as well as the youngest teenager.

7. Todo o grupo fala a sus lingua ?Quem no Tala? Precisar sexo ¢ idnde

dos quec nao falam a lingua originals '

All the members of the community spoke Nafuqua or Matipu unless they were i
from another tribe. More information on intermarriage later. As a general |
statement, all ° dndividuals spoke some kind of indigenous language. ;
!
i

3. Que outras linguas (indigenas ou nfo) sho difundidas no grupo?Quem fr-
1 cmsas linguas? Precisar soxo e idade dos que folam esta(s) lingunge
e em gue situnggcs ou ocasices estas linguas sao usadas:

Spouses who belong to other villages spoke their own languages. The four :
Kalapalo and two Kuikuru of course spoke dialects very similar to the
Nafuqua-Matipu; however, two Waura and one Aweti also lived in the village.

They spoke their own languages although one of the Waura appeared to be
learning some Nafuqua.

9. Entrec clcs, os indios desse grupo locnl, auc lingun folam?

Nafuqua
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LOCALIZACAOD

10, Municipio Estodo: Mato Grosso

cncias geograficas gerais (rios limitrofes, acidentes geograficos
11. Refercncias geogr g P
vizinhos, otc, )s

Xingu National Park; from the Posto Leonardo, canoe down the Twatwari River
to the Kuluenre River. South on the Kuluene, turning east into a swamp

which leads to the Ipa Lagoon. The village is located on the : east side
of the lagoon.

12. Refercnciasg geograficas sobre a localizagao da aldeia (Sc¢ no florertn,

no cerrado, becira de rio,ete.):
The village is located about 300 meters from the lagoon. Dense water—
resistant forest along the lagoon is the location for some gardens. Gallery

forests with poorer soil stretch in back of the village where the manioc
and fruit gardens have been made,

L R R R I R I R I L I R I R R R R R I R T T I R

POPULAQKO (Lembre-se quc e populaggﬁ, sempre que possivel, por aldein ou
grupo local).

13. Populagao ntual total, por faixn dc idnde o soxos

5CX0 MOSC. 40 homens adultos 18

scxo fom. 28 mulheres ~dultas 14

total 68 : crinngns mosc, 22
| 14

crirnens fom,

68
totnl

(Obs.: csto quesino pode ser precnchide ntiligzondo—sce tombem o modelo
dos formularios dn FUNAI).

14, Cs dodos de populag%o dn pergunts -~ntorior (n213) fornm obtidos vor
quem? _____ hy myself _ _ Como?_ ohservation

Em gue doto fol feltr o contr-

gem ou estimntiva? dry season 1977

15, Existem individucs ou fomiling deste grupo que cestrno desnldendos? Dor
um™ idein de ocuonitos sno ¢ onde estoo?

9 Nafuqua-Matipu lived in the Kuikuru village ‘
19 lived in the Kalapalo village :
1 lived in the Mehinaku village
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16, Bxistem informagocs da p0pulag;5',o do grupo para cnosz onteriores?Quals?
(Citor totnl, dota o fontc),
Demographic information on the Nafuqua-Matipu can be found in:
. Paulo Fhrenreich 1929:252°
. Pedro de Lima 1954:166
. von den Steinen 1942
. Agostinho da Silva 1972:263
Dole 1969:117
Galvao and Simoes 1%66:45

(AN I SR LI SR

.

17. Dar o formato 4o aldeia, numero ac ch80E, numero medio de morndorcs por
hahitagao, o tipo de oonstrugao cmpregado (se e o trndicional do gru-
po ou ¢ o medelo regional) 5 dc toambem uma descrigao do tipo dc mate-
rial usado para o oonstrugao. (se foeiliter, pode-sc descnhar)

The village is composed of six longhouses, one seclusion hut, and 1 flute
house 'or men's house. The houses are oval-shaped with twe deoors, one facing
the village plaza and one facing the back of the house where manioc dries.
Three of the houses are 12.5 meters by 25 meters. Three are smaller. The
seclusion and men's houses are poorly comstructed and maintained. All the
hoiuses are made of palm thatch in traditional indigenous manner, rather than
in regional Brazilian style. 1In 1977 the Nafuqua had plans for expanding
the size of the village. One of the longhouses was extremely crowded with
over 20 people in it.
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TUTELA E ASSISTINCIL

18, ¢ grupo ¢ ntendido peln FUNAI?Como? (Se houver Posto Indigenn, citar o
} nome ¢ descrever as instalagaes, cquipamentos, pesscal, atividades descn -
volvidas, cte.)

-The region is of course overseen by FUNAI. Posto Leonardo Villas-Boas
in the Xipgu National Park is normally reached in 2 days by canoe although
if there is a medical emergency, one can reach the Post in 1 day.

=In 1977, facilities were extensive and adequate although an influenza
epidemic during the dry season created a great deal of stress. However,
things in the Park change rapidly and I assume you are more up-to—date on
the personnel situation there than I am,

-The Nafuqua use the medical services at the Post, They also relied on
the Post for entertaimment, meetings, and trading with other Indians !
and non-Indians. Educatiomal facilities were not used extensively by the ]
Nafuqua in 1977. i
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19. Bxistem projetos da FUNAI no area? Mencione os projctos om cxcougho
‘ ¢ os ploncjados. Descrevo brevemente: quando comegnrm, instnlagacsg
verbhas, pessoal, tipo de atividnde, participagﬁo dos indios,ctc.

My data on this are poor. I am certain you have more current informatig¢n.
No individual projects with the Nafuqua were in effect in 1977. How-
ever, Xingu Park projects were extensively developed in the way of
medical, dental, and educational programs. The Nafuqua take advantage
of these programs although relative lack of proximity to the Posto
affects thelr participation.

20. Outrog projotos cm nmndomento ne Aren indigenn (por exormlo, goeric.on
peln proprin comunidrde ¢ outros).

No "grass-roots" projects are in effect as far as I know.

e i amden e e —— —m tar e e b
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CcoD.

2l.Hissocs religiosas. 0 grupo tem algum fipo de rclagao com missionnrios
rcligiosos? () sIH  (x) NARO

02. Em coso ofirmativo, descrever brevemente quat (nis) a(s) missZo (Jes)
¢ o tipo(s) de atividede (s) que exerce(m) .
(Igrcin o ouc pertence, ordem rcligiosa, n? de¢ wmissionariocs, instnlo-

gaos da missao, sc fazem visitas e/ou tom base nn arceo indigenn,
tipo de trabalho que cxccutam, etc.)

not applicable

23, Além d~ PUHAT o drs Hiosocos Religiosns, cxigstem outros grupos ou
cntidedos oue cpoinm/ouxilism este grupo indigena? ( Juio
(x ) SIM. Como? ‘

In 1977, the Brazilian Air Force (FAB) maintained a base in the Xingu National.
| Park. The Nafuqua frequently visited the base to trade with the men there.
They also ordered goods such as radios and materials through the scldiers.
During the 1977 dry season, the Nafuqua made 6 trips to the FAB base. While
there they exchanged arrows, hats, arm bands, earrings, rings, hammocks, bows,
clubs, and manioc processors for beads, mirrors, batteries, shirts, shorts,
flashlights, shoes, and sweets, The Indians did not trade articles of valuye
with the FAB personnel. For example, I have no record of the Nafuqua trading
shell necklaces, zoomorphic benches, hardwood bows, or large clay pots with
the soldiers.
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EDUCACAD (Obe.: Sabendo—so gque cadn grupo indigenn possuc scu PIoDTic mino |

temn de cducteto, uste itom guer snbor cnonng Slgumns informt -
goes sobre ns cscolns porn indios - FUNAT, HWissocs — om cnceolns
pnrn n nopulngho brosileirn Joenl ¢ cue os indios freouentem).

24, Ea OSCola( ) nnrn os indios nn MiSuuo; Posto ou ~ldein? Dnr umnn brove
-

degerigoe dno lnstalagoco.

In 1977, facilities as well as a teacher were avallable at Posto Leonardo.
One teenage Nafuqua had studied with her and was able to read some Portuguese.
He was particularly fond of comic books that had airplanes in them,

75. Deade -guando hn cocolal(s) no loenl? Por incictive de auom?

I do not know when teaching facilities were established in Posto Leonardo
although T assume they exist under the auspices of FUNAI.

o

. Os fndlo frequentrm cscolag juntnmente com populhg;o rogians
locel? { )sIm {,)NEO. Ondce? .

Doserceva brevemenic op corncterisiicns ¢ o funcionnmento dn can

v
-3
s

o indios mnlo Trequentom atualmentao.

Quem ensin {copecificnr so existem indios monitorus/profonsor:/ ;
~ruxilinres ¢ aurl o osun formwg;o):
In 1977 there was a qualified teacher at Posto Leonardo. (As far as I
know, she was qualified.)

- noraric dc Tuncionrmento; A flexible program was offered. I was not

at Post often but while there I noted classes in the morning and afternoon.
The Nafuqua teenager that studied at Post showed up for classes when it was
—c%ﬁﬁ$¥ln 1T 85 E%mrun%q%xﬁgﬁghgrgadjusted herself to his schedule.

The younger children who lived in villages gése to post were able to
regularly attend classes. However, the Nafuqua lived too far from Post to,
take advantage of the facilities offered on a regular basis. :
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(27.con%.)

— 0 c¢nsgino ¢ menolinguce ow bilinguc?

In 1977 the Indians were taught to read and write Portuguese. The linguis

diversity in this area would ma%e a biliﬁ§ual program very difficult.
- numeroc aproximadc de alunos (sexo ¢ idndc)

only one Nafugqua participated irregularly in the program at that time.

- qual as moaterios cnsinadas?

reading, writing, and basic math were taught
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28. Bxistc prge ou feiticeiro nn nldein? { WAO  (x)SIN. 0 pngé frz di-
ferenga entre doengn dc branco ¢ doencga de indio? Ldministrn crvns
ou medicnmentos? Que outros tratamentos sto praticrdos pelo grupo?

The shaman alleged that he could cure any disease although he did dif-
ferentiate between the white and Indian diseases. Ultimately, most
diseases derive from witchcraft, but all can be cured by the ritual
curings of the shaman.

Curing made use of chang}ng, blowing tobacco smoke, massaging, and sucking
out of evil spirits or pthogenic objects. Some herbal remedies were used
in child birth etc, For example, herbal mixtures were used to reduce
menstrual flow,

29, Qunis o8 reocursos de nssistonein medico—snnitarin QuUC G gTruno indi

l"}‘C_
o

y - ind \ . . .
nn recebe? (Por porte dn FPUAAT, Hissoes,cte. )? fomo ¢ drd- cssn nssis—

tenecin, com gue freoucncin?

Fic

FUNAI has an established medical clinic at Posto Lecnardo. They also
provide outreach programs in times of emergencies. The Nafuqua visit
the cliniec regularly for a wvariety of problems. Epidemics are capable
of causing the entire village to move to Post as they did in the dry
season of 1977, FAB also provides the Indians with medical care in :
a less responsible fashion. For example, they will treat the Indlans

for minor problems., At the same time, they will give the Indians medicatipns

that should be administered by a trained person,
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30. Qual o relagho do pagé(s) ou foiticeciro(s) com o pessonl gue presta
assistencic médico~-sonitiria?

There were three Nafuqua shamans. Two of them were older and antagonistic
toward the medical personnel at Post. One appeared to be uninterested
in the issue. All three shamans were extremely busy at all times, The
individual Nafuqua would use both Indian and rnon-Indian medicine in
order to cure himself or someone in his family.

31. Quois os vacinagoes realizades na populagac indigena? (Marcor com x).
Quando ¢ por guem foram realizrndas?I have no statistics on this although

I assume FUNAT has complete records. They are famous for their thoroughness.

X0 per cucm

Sabin para poliomiclite
BCG parza tubereculose
Triplice para crupe,
tetano ¢ tossc cumpridn
( ) sarampo

( ' anti-varidlica

e S

32. Existc rogistro desto vacinagdes na aldein, ou no Posto? (x)sIM ()WEO
Existem fichas medices individunis? ( ) NAO (% )SIM.Como ¢ o modelo?

While there, I saw records withphotographs on each individual although
1 was not able to study them to see if they were up-to-date. During

the influenza epldemic, penicillin was administered to certain individualsd
with very high fevers. Records of these injections were carefully marked.

33. Qunis s doenghs mols frequententementce ~tingem o grupo? Se possivel do
o numero te cosos por doengn no ultimo ~no ¢ nos uliimos 5 anos.

I do not have this information. I only know that the common cold,
influenze, malaria, and gynecological problems were common while T
was there.
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34, Existe mnléria ne area? () NEO (x) SIM. GQual o extensto? Se pos—
sivel dg¢ ¢ n® de casos e ¢ n? de morte por melaria no ultimo 2no e
nos ultimos 5 anos.

e SaFugres wELIlwgE
I only know of one case of death from malaria in toe o WALl
. heraft and ressliwd K

in the last year. It was attributed to witc ]

a revenge killing. Since malaria is endemic in the Ki?gf.fﬁfﬁé‘:

assume that everyone has 1t, Work by the Sao Paulo Meaiyah
supperts this hypothesis.

35. B feita o borrifagio anti-malaria com inseticida? ( JNZO ( )SIN.
Quontas vezes?

I understand that at one time DDT was sprayed in the Xingu.
Ecological considerations prevented a continuation of this program.
I do not know what is currently being done about the problem.

A

36. Bxiste doenga de Chogns na arcn? ( ) SIM (x) NRO as far as I know
" FE lepra? () SIM (%) NAO as far as T know
E csquistossomose? ( ) SIM  (x) NAQ  as far as I know
I tuberculose? { x} 8IM ( ) uko .
E outrrs cndemias? Lspccificar:
Dental care, gynecclogical problems and village support during epidemics

k]
1

i
i
i
i
i
I
|
1
|
|
|

were other problems I noticed in 1977. Dental problems as a result of increaséd

sugar consumption continue to be a serious problem with Indigenous people. Th

Nafuqua are not an exception to this rule. Gynecological disorders (possibly

veneral-disease related) were also a problem in the Nafuqua village. This may 'be

a result of contact with FAB personnel. Subsistence-related problems during

C ¢cihgous ¢ de moriwes noag imos anos Coguds

epideﬁggs when fevers prevept Be0ple from getting food a%ﬁigater n_the villa%ﬁ

5¢ possivel clt

~s providcencins tom~dns). also worth mentioning.

I do not have this information.

" 37, Houve algumn epidemin recente? Marcar com x.

(=]

IO n? do mortcs
() snrompo
() varioln
(x) eripe 1977 no Nafuqua died

ar
e
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(37.cont.)

() outras epidemias (especificar): in 1977, none

38,Foi tomnds alguma providéncia nara combater cssos epidemios?Quois?
Por gucem? :
In 1977, a FUNAL team made every effort to combat the influenza epidemic.
Not only were the Indians treated at the infirmary around the clock
(the Nafuqua village moved in its entirity to the Posto), but smaller

medical teams traveled by canoe and by foot to villages where there were
seripusly ill people.

The influenza at that time was treated with penicillin (to combat the
secondary infections that set in as a result of weakness from the virus)
and anti-malarial medication (to combat the break-through malaria that
resulted from the virus).

»

39.8c possivel 4G um breve historice das cpidomias sofridas pelo grupo
atc hoje, citando ~no ¢ tipo de epidemin,

no tipo de epidemicz n? de mortcs

no information on this
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SITUACAO DA TERRA -

40. Qual o cxtensfo do drea ofctivamente ocupada pelo grupo indigena, de
rcordo com scus usos, costumcs c¢ tradigoes? (Importante: dor a cxten-
500 o os limites, levando em conta as arcas da aldeia, dos rogns, o
campos dc ¢nga, pescd, coleto e demais perambulogoos).
The Kalapalo and Kuikuru villages are visited most frequently by the
Nafuqua. Linguistic similariries, relative proximity, and shared fishing
grounds affected the rates of interaction between the villages. Uneasy relh-
tions did exist between the Kalapalo and the Nafuqua.At night, the Nafuqua

feared a Kalapalo raid. This fear, however, did not seem to affect their
subsistence patterns. That is, the men did continue to fish at night, etec.

(a\(ake.— 9"‘-"9/{- W“"}O

((7%F Pas.\ Ho»«)

& uor ko’

41. Situngho juridicsn {lcgal) ¢ extensto dn area: (marcar com x)

~
et onessn

¥

sem nenhuma providenciz
intcrditada

delimitada

demarcadn parcialmsnte

P e N Y s T
&/vvvv

demaercnda totolmente

{Obs.: nc coso de arer demarcedn, citar n?, date ¢ historice do .

dcercto)

T understand that the Xing@ National Park has been demarcated although
problems in the northern sector continue to exist.

H
{
|
|
i
|
!
'

The Upper—-Xingu region was first explored by Karl von den Steinen in 1884
ind again in 1887. At that time, the Nafuqua-Kalapalo-Kuikuru were one of

Lhe most numerous of the Caribspeaking groups in the area having nine villages
in all. Von den Steinen published the results of his research as did Paul i
Fhrenrich who accompanied him on his second expedition in 1887. Threnrich stat%s
Fhat one Nafuqua village was located on the Kuliseu River and that six or eight
ndditional villages existed on the Kuluene at that time. The village on the !
fuliseu had 13 longhouses placed in a circle around a flute house. :
In 1900-1901, Max Schmidt made another expedition into the headwaters of tbe
Kingu furnishing additional data on Xinguano culture. In passing, he mentions
rhe Nafuqua as being one of the few Carib tribes to make an appearance south of!
fhe Amazon. lle hypothesizes that Carib-speakers originally moved southwest from
the Guiana hinterlands. In 1948, Claude Levi-Strauss published an article that!
fioted two interesting facts about the Naﬁﬁua. First, serious population deci- |
pation was already taking place early on in the century although the Nafuqua
still coccupied a continuous territory along the eastern bank of the Kuluene.
tecond, Levi-Strauss emphasized the fact that the Nafuqua cited by von den
steinen and Fhrenrich are actually a group of diverse groups which include the
Kalapalao_and Kuikuru. . - - - R

~ Ny ~ . e ..

A2, Do um breve historico da ocupogno dr arca pelo grupo indigoenng !
[
i
i
]
i
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in their own village clase to the Kalapalo. They lived in this area for 8

COD. . _ ~13-

Between 1947 and 1949, Pedro de Lima made four vovages down the Xingu
River. The Nafuqua were then located in the southeastern part of the area and
had been reduced dramatically in numbers. He counted only 28 Nafuqua. In 1953
a measles epidemic occurred, and Agostinho da Silva estimates thata minimum
of 35 and a maximum of 44 were living in a village at that time. The situation
was so bad that Gertrude Dole, in 1954, remarked that the Nafuqua were a defund
tribe. However, improved health care and tribal intermarriage have allowed thd
Nafuqua to increase once again. In 1963 51 were counted, and in the 1960s,
with the encouragement of the Villas-Boas brothers, they established themselves

years untll a witchcraft-related murder frightened them into moving further from
the Kalapalo village. in 1977 they lived on the Ipa Lagoon to the southeast

pf the Kalapalo. Currently, there are 68 individuals in the village.

In 1977, the Nafuqua practiced cultural traditions which identified them
ps an independent tribal unit. Rites of passage, rituals, linguistic affili-
ption, tribal comsciousness, and mythology provided them with a sense of unity.
However, in 1980 when I returned to Brazil to comtinue my research with the
lafuqua, I heard from a Xinguano at FUNAI that the Nafuqua village on the Ipa
had been abandoned. T was mot able to enter the National Park at that time due
ro intermnal problems there and was forced to do a rather extensive resesarch
project with the Bakairi? Therefore, I was not able to confirm this report.

43 & arca indigena csta invadide, intrusadn? ( JNAZO () SIM. D¢ umn
breve descrigac de quem csta invadindo, desde guando ¢ o cxtensao
do. invogao.

” The Xingu Park is having serious problems in the northern sector. However,
the Nafuqua remain insulated from the strife, mainly due to the efforts
of FUNAI and other organizations. The Nafuqua realize that difficulties
involving their land exist, but they do not understand the nature of the
problems nor their implicationsj probably because they are not personally
touched by the dispute.
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44. Houve conflitor coniro indios ¢ invasoros? D8 um peogqueno histiric-,
principalmentc porn os ultimos 10 (dez) nncs. '

The Nafuqua have not been diredcly involved in any territorial disputes
thnt I know of, Thelr relations with non-Indians have centered around
trade or medical care for the most. part. Although one village faction
fuvors reducing the rate of Interaction between the Nafuqua and non-Indiang,
contact continues to occur,

-

. "~ .
45.Bxistem projeios de desconvolvimento cconomico no reginn {em oxXoQocugno
o1t plancjados) quc afetom diretn ou indiretamentce o grupo indigena?
3 (¥orcar com x).

() eolanizagho cxtrotiviame vegetnl ¢ nnimnl

()
() minerngao (x) ostrads, only affected indirectly
() agriculturs ( ) cnergin (hidroclciicas)

( ) pocuéria

() outros,(Bspecificor):

46, Descrevn brevemente o(s) tipo(s) de projete{s),mencion~néde cu~ndo co—
megoram, tomanho, $ipo de empreso, investimenins, ¢ comg ~fetn(m) ~
vido do grupo indigena dirctn ou indirctomento.

not applicable




47.Cite os ntcleos regionais do populegas brasileirn com os quais o grupo

indigena mantem rclagoes e mencione brevemente o tipo ¢ o frequenecia
do rclacionamento ( com fazendas, acempamentos,vilas,cidadés,ctc).

The Nafuqua's interactions with non-Indians center around the FAB base
and Posto Leonardo. They also, less frequently, have relations with fazen-
deiros, park visitors, and researchers. :

Their relations with FUNAI officials at Posto Leonardo stem from
medical and economic needs. They visit Post and cultivate relations there in
order to receive medical attention and to trade for essential goods such as
metal tools, etc., They also visit the FAB base in order to trade. Park
visitors and researchers (in 1977) remain objects of curiesity and potential
trading partners.

for treatment. Their trips had made a great impression upon them, although
they frequently complained about the fact that they had not been allowed to
purchase any comsumer goods while in the city.

Two Nafugua had left the Park in 1977. They had been taken to 5% Paulo -




A,

-~

{ etc., tontinue to bind the groups into a culture area.

i
]

COD. . ) 16—
T JWW Al e i AL R VU Sl s, Y AL A sy 4. e o it o

48, Descrova as relagoes do grupo indigenn loeal com putras oldeins do

mesmo_grupo (visitas, casementos, trocas cconomicas ¢ corimoninis,

conflitos, guerras,ctc.) ' :

! Indians closest to the Nafuqua village include the Kalapalo and the Kuikuru. :
i V151ting, trade, and intermarriage take place between these villages although

a great deal of distrust exists between the Nafuqua and the Kalapalo since the
1976 witcheraft murder already described. (Note: four Kalapalo spouses reside
in the Nafugua village.) Ceremonial events such as javelin throwing, wrestling,

ot o A

5

49, Descreva 0s relwgocs de grupo 1nd1~cnu com outros grupos indigcno

(casementos, visitas, trocns ceompmicas ¢ corimonionis, ccnf11t3”,

gucrr‘;,(tc.)

/
Relations between the Nafuqua,and the Wauré’and Aweti are more developed than
those between the Nafuqua, and the Kamayurd, Yawalpltl, and Kamayura for
example, This is due to the fact that kinship relations exist between the
former groups. Txiko and Txukarramie continue to be feared They are con-
sidered traditional énémies of the Nafuqua, and the Txikao are generally
exploited (food-wise) when the Nafuqua are at Post. The Xavantes who
visited the Park in 1977 (dry season) are objects of curiosity and respect.
Attenuated trade relations exlst between the groups although once again, cerenponial
events fipgure heavily into the cultural unification of the area.




..
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SUBSISTRENCTA

50. Fontcs de subsisténcio (numerar por ordem do importancin):

(1) agricultiia ( 1) neosca (2) coleta (3\ coga

calories {protein)
51, Principeis produtos cgricolas. Citor o numcror nor ordem dc import&ncin.
1. man%pc (bitter and sweet) 7. sugar, cane -
2. piqui fruit 8. urucu plants (for paint)
3. corn 9. cotton (for hammocks and twine)
4, banana
5. pinapple
6. beans

~
-

HZ. Principcis produtos de pescn . Citar ¢ numcrsr por ordem de importoncing

fish

cu;t:CJ—ﬂ .
53. Principois produtos do sedlin. Citnr o numernr nor ordem do importoecic,
1. monkey 4., idguanas or lizards .
2. birds
1 3. turtles 4;-44:'5'4‘14'}‘0
54. Principris produtos de eeea,Citor ¢ numcrar nor ordem do 1np01*“ﬂ01"
Utilitarian Other
1. manioc processors 6. clubs 1 shell necklaces
2. arrows 7. benches 2. hats and arm bands
3. hammocks 3. bead necklaces
4. baskets and gourds 4., earrings and rings
5. digging sticks: (DICJﬂL' “
Do.Principnis produtng du ssbmesmrdbo, Cibor ¢ numernr por orden de importon
ol

l. turtle eggs
2. honey
3. salt (potassium chloride)

56. Dos produtos citadas destoerr os) principal{ris) ¢ desercver brove
mente comn cno produzidos ¢ nora quom ( poro consumo prwpriw/pwr”

irace ou comercinlisngna),Nests respost~ cormiderar ~peans ~ oue
produside dentro do aren lndigens, pels propric grupo.

o
Principal items exchanged by the N@gua include high-quality protein such
as fish and turtle eggs, carbohydrates and fruits such as manioc and pinapple,
manufactured goods such as manioc processors and benches, and non-Indian
goods such as soap and fish hooks. These goods are exchanged within three
different social spheres. In each sphere, exchange is organized according to
various oblipgations and expectations,

The first sphere of exchange encompasses the household and the village.
Indigenous foods such as fish and maqbc are widely exchanged with 1ittle at-
tention paid to exact repayment schedules. Non-~Indian foods such as sugar ;
and salt have 4more limited radius of distribution indicating greater demand |,
and less supply. Following the same pattern, indigenous manufactured goods '
i such as clay griddles and feathers are widely exchanged while non-Indian goods'

such as guns, beads, and flﬁhlights are loaned on a short-term basis. Paymentk
_L_to shamang for curing services rendered are substantial. Metal pots, fish
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hooks, and dyed cotton (items of great value) are given to shamans.

The second sphere of exchange consists of intra- and inter-vililage areas]
Within these arcas, a more balanced form of reciprocity occurs in that a
return is expected upon a gift that is givem. Within the Nafuqua village,
a male gives a female sugar, rice, beans, soap, beads, or fabric in return foi
sexual relatioms. Balanced forms of reclprocity also occur in the aluki whic]
is a trading game. TFood is not normally exchanged during an aluki. Rather
indigenous goods such as arrows, gourds, clay bowls, etc., are traded, within
a formal context, for non-Indian goods such as soap, fish hooks,
thread, and beads.

Exchange also occurs between villages. The distinctive Xinguano shell
necklaces are exchanged for valuable goods such as huge clay pots. Beads,
knives, blankets, hammocks, etc., are also traded. In these instances, trade
is facilitated by the institution of the ato, or special trading partner.

The ato not only organizes trading, but provides the guest with hospitality.
Non~Indian as well as indigenous goods are traded through the ato institutioni
In-lawe or potential in~laws in other villages also trade goods such as hadﬁ
scrapers, food, and arrows.

The Nafuqua incorporate the non-Indlan or the non-Xinguano Indian into
their trading network by exchanging goods within a negative reciprocal sphere|
Within this sphere the Nafuqua attempt to maximize their returns on any item
that is traded. It is clear that they do not expect to have a lasting social
relationship with these people so they find it cenvenilent to make as good a
deal as possible. Ttems exchanged between the Nafuqua, and temporary resear-
chers, FAB personmel, Park visitors, and fazendeiros include beads, mirrors,
batteries, sweets, flshlights, clothing for arrows, hats, arm bands, earrings|
manioc processors, rings, bows, clubs, and fish. The most valuable goods
such as shell necklaces, benches, hammocks, and clay pots are not normally i

5?§CB§T%3dﬁ?H§G{bG§? E%%i%&%ﬁfﬁﬁf@f?ﬁ?&dﬁ%?85?s) para vender como o feitn

nocomerciselizagro? Quem sood 0g intermedinrins?

In 1977, the Nafuqua males and females traded directly with kinsmen, ato
(trading partners in other wvillages), Xingu Park visitors, fazendeiros,

and FAB personnel., In addition, sale of indigenous artifacts in the cities
of Brazil have been established through.FUNAL networks, Shell necklaces, !
baskets, benches, etc. are traded with FUNAI people who give pots, pans,
material, etc. to the Nafuqua. (In 1977, the Nafuqua did not participate

in this program as much as other groups did.)}
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58. 0 grupo indigenn, ou parte de scus membros, trabalhe pors forn, isto

¢ sorve como mao~dc-obra? Bm que atividades? D ouma idéin do numers,

ds sexo ¢ com que periodos do ono itrabalhom pars forn, Quris os condi-
gocs dc trabalho?

To my knowledge, the Naﬁgua did not work outside of the Park for wages in
1977. They were occasionally given cash for fish at the FAB base however.

-, o

59. Existe 2lgum aspectc importante gue nao fol possivel registror nng
respostas enteriores? Qual?

o




